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Yech kwa'nmixë'l San Pab lo
rëmen che'n Jesukrist xa'

nzho yezh Colosas

Ma gowech no bizan, ¿chiwen ka go?
1-2 Na Pab, mixëla yech re' lo go, rë go xa' nak

men che'n Dios xa' nzho yezh Colosas, porke Dios
mixë'l da, nak da tu apost che'n Jesukrist. Na kun
wech be Timoteo, por nak nomen che'n Jesukrist,
mixë'l no yech re' lo rë go, por nak go men che'n
Dios, no por nak go tutsa kun Jesukrist, por ñila go
widi'zh che'n Jesukrist. Nina'b no lo Xuz be Dios
par gaknu Me go, no par le' Me, zi go chul dizde
le'n laxto' go.

Pab niza' xkix lo Dios por rëmen che'n Jesukrist
xa' nzho yezh Colosas

3 Rë or kwa'n nina'b no lo Dios por go, niza' no
xkix lo Dios por go, Me nak Xuz Señor Jesukrist.
4Mbin no, dox ñila go widi'zh che'n Krist Jesús, no
dox nazhi' go rë men che'n Dios, 5 porke nane go,
dox kwa'n wen kinu Dios par go lo yibë'. Nane
go rë kure' por mbin go rë widi'zh nazhon che'n
Dios, rë widi'zh kwa'n nilu' xmod banmen dubta'
kun Dios. 6Widi'zh re', zilita' nire'che nayax plo
lo yizhyuo re', no lë'i nizini laxto' men, naban xa'
nela xmodnzhaklaDios, nela xmodmile'Dios kun
go ga', dizde zhë galo kwa'n mbin goi, mbaino
mile' Dios mizobyek go, lë' Dios walika nazhi' go.
7 Mbin go lë' Dios, dox wen laxto' kun go, por
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Epafras, tu xa' nazhi' no, no tu xa' dub laxto' nile'
zhi'n nazhon che'n Jesukrist tutsa kun no. 8No ne
xa' lo no, lë' Sprit che'n Dios kiyaknu go nazhi' go
rë men.

9 Kuze', por rë kwa'n kile' go, dizde zhë kwa'n
mbin noi, zhë-yë'le kina'b no lo Dios par más zini
Dios yek go, par ne go, kwan pa' nzhakla Dios
par go. No Sprit che'n Dios le' gak go men nzhak
no libe'u xmod pa' nak Dios. 10 Orze' gak ban
go nela xmod nzhakla Señor Jesukrist, no zilita'
le' go kwa'n nzhakla Dios. Orze' lë' go le' rë lo
zhi'n nazhon, par más libe' go xmod nak Dios.
11-12 Kina'ba lo Dios par gaknu Me go kun yal-
nazhon ro che'n Me, nes par zo go naye lo widi'zh
che'n Dios kwa'n ngwayila go, no par xek go lo
rë kwa'n nizak go. No kina'ba lo Dios, par dub
nizak laxto' go, za' go xkix lo Xuz be Dios, porke
lë' Me ngule go no mitse'd Me go nes par nu go
gal rë kwa'n kinuchao' Me par rë men che'n Me,
plo nzob Me kun yalnazhon ro che'n Me, plo nile'
Me mandad. 13Ngulo' Dios be lo nakao plo mile'
Mizhab mandad be, par mbiy' Dios be lo biani
plo nzob Xga'n Dios, kile' Me mandad, Me nazhi'
Dios. 14Por Jesukrist, Me nak Xga'n Dios, rë kwa'n
ngok be nzhala, nale'tra'i gan wei'ye be par le'ra'
be kwa'n gat lë',mbainomiche' Me rë kwa'n nzë'b
xkibepor renkwa'nmixo Jesukrist orngutMepor
be.

¿Xmod nak Krist?, no, ¿kwan pa' nile' Me?
15 Yent cho gat ne lo Xuz be Dios, per Krist lal

kun lë' Me, porke ni naga yo rë kwa'n lë' Krist ya
nzho la, no lo rë kwa'nnile' Kristmandad, 16porke
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por Krist, nguio rë kwa'n nzho lo yibë',mbaino rë
kwa'n nzho lo yizhyuo, no rë kwa'n niwi' be lo,
mbaino rë kwa'n gat nilu't lo be, nela rë mbi mal
kwa'n nikizë, gat nilu't lo men no nile'i mandad
nela tu rey ga', mbaino nzho sprit nak nela tu
gubier ga', no nzho sprit nak nela gobiernador
ga', mbaino nzho sprit nak nela rë xa' nak zhi'n
yalao ga'; se'ta' nak rë sprit re'. Rë kure' nguloDios
por Jesukrist, no por Krist nzho rëi. 17Ni naga yo
yizhyuo, lë' Krist ya nzho la; kuze' lë' Me nalazh
rë kwa'n, no nikina Mei. 18 Lë' Krist nak Me nile'
mandad lo rë men che'n Dios, rë xa' kwa'n ñila
widi'zh che'nDios; no por lë'Mekinube yalnaban
kwa'n nayot lox. Galo laka Krist nguruban, nes
par lë'gaka Me gak le' mandad lo rë kwa'n nzho.
19Se' ngok xigab che'n Dios, lë'Xga'n Dios nak yub
Dios. 20 Por ren che'n Jesukrist kwa'n mixo Me lo
krus, nguio wen laxto' Dios, miwi' Dios xtu wëlt lo
rë kwa'n nzho, ter kwa'n nzho lo yizhyuo o kwa'n
nzho lo yibë'.

21No sa' ga' ngok kun go; zitmia'n go lo rë kwa'n
wenkwa'n kinuDios,mbainongok gonela tumen
xa' nidil kun Dios ga', mbaino dox kwa'n gat lë'
mile'u, no mile'u xigab. 22 Per nal, por ngut Xga'n
Dios lo krus por go, nak go men xa' nichë'l kun
Dios, par or kwezh Xuz be Dios go, nambe laxto'
go zubi go lo Dios, nela tu xa' nangayot ngale' tu
kwa'n gat lë'. 23 Per naki'n zilita' yila go widi'zh
nazhon che'nDios, par gak go nela tu yo' ga' kwa'n
dox naye nzob por simient ke kwa'n kinui. Biwi'u
namás, par nala'u rë kwa'n nazhon kwa'n kinu
Dios par go. Nane go rë kure' por widi'zh che'n
Dios kwa'n mbin go. No widi'zh che'n Dios re', ya
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mire'ch ladub lo yizhyuo, noDiosnguleda, parnu
da dizh widi'zh re'.

Zhi'n nazhon kwa'n mile' Pab par rë men che'n
Jesukrist, xa' gat lë'tmen Israel

24 No nal, nizak laxto'n por kizakzi da por go,
porke nzho nayax kwa'n naki'n zak men che'n
Jesukrist, no nizaka nela xmod nguzak Jesukrist
ga', per naki'n de'da rë yalnalats kwa'n jwalt nen.
25Diosmile', nakdanela tumosga' lo rëmenche'n
Me; lonmika'bMe len rë zhi'n nazhon re', nes par
ganin lo go rëwidi'zh kwa'n kinuMe par go kwa'n
le' ya go wen. 26 No rë widi'zh re', naga'ch kinu
Diose par lo rë xa' nguio galo; per nal, lo rë men
che'n Dios nguluxo'b Diose. 27No lo rë men che'n
Me, mile' Me xigab, lu' Me xmod nak rë kwa'n
nazhon re', par ne bixa', lë' nu par xa' gat lë'tmen
Israel gal rë kwa'n kinu Dios naga'ch re'. Kwa'n
naga'ch re' nak, yo Jesukrist laxto' go, kuze' lë' go
nane ka, lë' go yo tutsa kunDios lo biani che'nMe.
28Kuze', nilu' no widi'zh che'n Dios lo cho la men.
Kun rëwidi'zh kwa'nmitse'd Dios no, nikuzhië no
yek bixa' par nale'ra' bixa' rë kwa'n gat lë',mbaino
nitse'd no bixa' xmod ñal ban kad bixa' lo Dios,
nela tu men che'n Jesukrist, xa' ya miro'b la xigab
che'n lo Dios.

29Kuze', dub lan nilen zhi'n nazhon re', no ñan
tu kun rë che'n Mizhab. No por yalnazhon kwa'n
nine' Jesukrist kan, nzhak nilen gan lo rë kuba'.

2
1Nzhaklan gon go, dox bid ninen por go no por

rë men che'n Jesukrist xa' nzho yezh Laodicea,
mbaino nu por más rë men che'n Jesukrist xa'
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nagat libe' da. 2 Se' nilen par más yila go widi'zh
che'n Dios, no nazhebt go lo rë kwa'n nizak go,
no par le' go tutsa xigab, no chizhi' go rë wech
go, no par gap go rë kwa'n wen che'n Dios, nes
par nane go, walika mizobyek go xmod nak rë
widi'zh naga'ch che'n Dios, no widi'zh naga'ch re'
nak yub Jesukrist, 3porke nab tsa Jesukrist nzhak
nile' nixa'l yek men par ne bixa' rë kwa'n nzhak
Dios no rë kwa'n nane Dios; no rë kure' nak nela
tu kwa'n dox tsakmbaino naga'che par lo rë men.
4 Nin rë kure' lo go par nayila go rë xa' kwa'n
chigab wali kwa'n nidi'zh ba', per ka mbël bixa'.
5 Ter gat nzot yuba kun go, per nak da nela tu
men chigab nzo ka kun go ga', porke zilita' nilen
xigab por go, kuze' nizak laxto'n por tutsa nak
xigabche'n rëgo,mbainopornayenzogo lokwa'n
ngwayila go Jesukrist.

6Nelanguziyëlgo, nile' Krist Jesúsmandad logo,
se'ska naki'n ban go nela xmod nzhakla Me, par
nilu' tutsa nak go kun lë' Me. 7 Naye guzo go lo
kwa'n ngwayila go Jesukrist, nela tu ya kwa'n dox
luchkinuga', o nela tu yo' kwa'nnzob lo tu simient
dox na'ch ga'; nes par ro'b go lo widi'zh che'n Dios
kwa'n ngwayila go no rëwidi'zh kwa'nmitse'd go.
No zilita' bilu' go lo Dios, lë' go dox nizak laxto' por
rë kwa'n wen kwa'nmine' Me nka' go.

Yalnaban kwa'n niza' Jesukrist banmen
8 No gok natsin go par nala' go kide rë men

ba' go, rë xa' kwa'n nidi'zh chigab rë kwa'n wali
no rë kwa'n chul, per pura rë kwa'n nichao' yek
bixa'i. No rë men ba', nile' bixa' rë kwa'n che'n
mbimal kwa'n nikizë yizhyuo kunpoder, porke rë
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men ba', gat nile't bixa' kwa'n nzhab Krist, 9porke
xmod nak Dios, no rë kwa'n kinu Dios, sa' ska
nak Jesukrist lomis lë'skaDiose, ter ngop Jesukrist
tu kwerp che'n men yizhyuo, 10 no kinu go yub
yalnaban kwa'n nazhon che'n Jesukrist, Me más
tsak, no Me más nile' mandad lo wanei cho xtu
sprit, ter kwa'nmás nayemandad che'ne, o kwa'n
we'tsa nile' mandade. 11 No nu por nak go tutsa
kun Jesukrist, mikë' Krist tu señ laxto' go, no gat
lë't nela rë señ kwa'n nikë' rë men kwerp che'n
wechbixa'. Kuze',mile' go gan lo rë kwa'nnzhakla
kwerp che'n go, le' go, rë kwa'n nzhakla wei' go
par yachin go lo rë kwa'n gat lë', 12 porke ngoklëi'
go le'n nits por nak go men che'n Jesukrist, kure'
nilu'; nu gomiga'ch tutsa kun Jesukrist ormiga'ch
Me; no nu or nguruban Me, nu go nguruban
junt kun lë' Me; porke ñila go, kinu Xuz Me Dios
yalnazhon kwa'n mile', nguruban Jesukrist. 13No
lë' go, galo laka ngok go nela men ngut ga' lo Dios
por rë kwa'nnzë'bxki go, nopor gat lë'tmen Israel
go, nonuporgatkinut go leyche'nMuisés. Pernal,
tutsa kun Krist, mile' Dios nguruban go, nomiche'
Me rë kwa'n nzë'b xki go. 14Dios miche' la lo yech
che'n Me plo nzobni' rë kwa'n ñal zakzi be por rë
kwa'n nzë'b xki be lo Me, plo nzob rë ley kwa'n
nzhab: “Nale'tal kuba'.” Mizubchi Dios yech re'
or nkë' Jesukrist lo krus. 15 No or ngut Jesukrist
lo krus, mizubchi Me rë poder kwa'n kinu wanei
cho rë sprit kwa'n nile' mandad. No or mizubchi
Jesukrist rë poder kwa'n kinu rë sprit re', orze'
milu' Jesukrist, ni tu ra'más rë sprit re' kinu poder
par le' mandad.
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Bikwa'n go nab tsa rë kwa'n nak che'n Dios
16 No bizob yek go rë widi'zh kwa'n milun lo

go, par nayaa laxto' go or di'zh cho rë men tich
go, por kwa'n nzhao go o por kwa'n nzho go, o,
¿chon gat nile' go rë lani kwa'n naki'n le' go?, o,
¿chon gat ña laxto' go, le' go lani rë zhë kwa'n
nibi mbëo', o rë zhë kwa'n nayi' kë men Israel
zhi'n? 17 Rë kure' nak nela tu xkal ga' par kwa'n
laore gak, no kwa'n laore gak re' nak Jesukrist.
18 Kuze' nin lo go, nala't go chi cho men gakla
kubchi kwa'n nak che'n go lo Jesukrist. Rë men
re', chigab nilu' más nzhak bixa', no nilu' nado'
bixa' más ke xtu men; mbaino ño laxto' bixa',
nizuxib bixa' lo rë ganj, nela lo Dios ga'. No nzhab
bixa', nine bixa' rë kwa'n nazhon. Per por gat lë'
nak xigab che'n bixa', yent cho kwent rë kwa'n
nidi'zh bixa', mbaino marian bixa'. 19 Rë men
ba', gat nzhont bixa' ro' Jesukrist, Me kwa'n nile'
mandad lo rë men che'n Me, nela xmod nile' yek
men mandad lo dub kwerp che'n men; no niza'
Jesukrist yalnaban kwa'n kinuMe, par ka' rë men
che'nMe, nopor Jesukrist, tutsanakbixa',mbaino
más nzhak nayax bixa' no niro'b bixa' lo kwa'n
nak che'n Dios, nela xmod nzhakla Dios.

20No go, tutsa ngok go kun Krist por ngut Krist
lo krus, kuze' gat ñaltra' le' go rë kwa'nnak che'n rë
sprit kwa'n kinu poder par le' mandad lo yizhyuo
re'. No chi walika ngulo' Krist go lo rë kuba',
orze', ¿chon nikizë ra' go, nela xmod nikizë rëmen
yizhyuo re'? No, ¿chon nzhon go ro' rë xa' nidi'zh:
21 “Nazental kuba', no nale'tal preb xtu kuba', o
nazental kuba' kun ya'l”? 22Rë kwa'n nidi'zh bixa'
re', kwa'n nzë yek bixa'i, nidi'zh bixa' pura kwa'n
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nzhaomen o kwa'n nzhomen, kwa'n lwega' nilox.
23 No nzho men se' nidi'zh bixa' por rë kuba':
“Wenka rë kure' par be, porkenile'i jwers, nizuxib
be lo Dios, no gak nado' laxto' be lo Dios, mbaino
zakzi be kwerp che'n be par wi' Dios wen lo be.”
Per nin lo go, yent cho kwent rë kuba', porke

nagakt ka'ne lo rë kwa'n gat lë' kwa'n ngolnu be.

3
Xmod ñal, banmen che'n Jesukrist

1Pormile' Diosngurubango tutsa kun Jesukrist,
kuze' naki'n le' go xigab por rë kwa'n nzho lo
yibë', plo nzob Krist lad direch che'n Xuz Me
Dios, par nile' Me mandad. 2 Kuze' naki'n zilita'
biban go xmod nzhakla Dios; no nale't go xigab
por kwa'n nzho lo yizhyuo re', 3 porke lë' go nak
nela tu men ngut ga' lo rë kwa'n nzho lo yizhyuo
re'; naga'ch kinu Jesukrist yalnaban che'n go lo
Dios, 4no por Jesukrist kinu go yalnaban, kuze' or
yubre Jesukrist xtu wëlt lo yizhyuo re', nu go yo lo
yalnazhon kwa'n kinuMe.

Bid galombaino bid kub
5 Kuze' naki'n la' go rë kwa'n gat lë', rë kwa'n

nina'b kwerp che'n go. Xid rë kwa'n gat lë' re' nak,
niban go kun rë xa' gat lë't tsa' go, nile' go xigab
gat lë', haxta nile' go xigab ban go kun cho la una'
o cho lamiyi', no niwix go gap gomás kwa'n, no rë
xigabgapgomásdimi lo rëkwa'nkinu la go, porke
tutsa nak kure' kun rë men nizuxib lo rë dios
winab. 6Rë kure' nile' niyi'xianDios, kuze' lë'Dios
lo'x rë xa' gat nzhont ro' Dios. 7No or galo, naxa't
li'b go lo rë kure', 8 per nal, naki'n biya'l laxto' go
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rë kure': nakixiantra' go wech go, no nagaktra' go
dox nayi', no nazakzit go men; no ni nake ra' go
Dios no ni men, mbaino ni nadi'zhra' go rë kwa'n
markeriad. 9Nakë'tra' go mbël, porke mila' la go
rë kwa'n miban go or galo, rë kwa'n mile' go chi
tiemp. 10No nal, nak go xtu men, porke Dios, Me
kwa'n miza' go yizhyuo re', zilita' kile' Me kun go
par gak go nela lë'Me ga', nes par ne go xmod pa'
nak Me. 11Kuze', yentra' cho wi' chi men Israel tu
men, o gat nakt xa' men Israel; o chi nikë señ tu
men plo nak xa' miyi' o gat nikëte xa'; o chi nak xa'
tu men zit, o nak xa' tu men xa' niyent cho nilibe'
plo nzë; o chi nak xa' tu mos nado lo xtu men, o
yent cho nile' mandad xa'; porke kwa'n más tsak
lo rë kure', nak tumen,men che'n Jesukrist, porke
nzhoMe laxto' rë xa' nakmen che'n Me.

12 Porke go nak men che'n Dios, nazhi' Me go
no ngule Me go par gak go men che'n Me. Kuze'
naki'n ban go nela xmod nzhakla Dios; bilats
laxto' go rëwech gomen che'n Jesukrist, no gok go
wen kun rë men; gok go men wen laxto' mbaino
nado', no bixek go lo rë xa' nak xa'la mod lo go.
13Nakuchao't go xian laxto' go por rë kwa'n nile'
wech go lo go; más wen biya'l laxto' go rë kwa'n
nile' xa' lo go. Sa' naki'n gak go, porke Dios mia'l
laxto' rë kwa'n nzë'b xki go lo Me. 14 No lo rë
kure', kwa'n más naki'n le' go, bichizhi' go wech
go, porke kure' le', kwin go chul, tu go kun xtu go.
15 Naki'n la' go, le' Jesukrist zi go chul dizde le'n
laxto' go kun rë men che'n Jesukrist, porke kure'
ngurezh Dios go, par gak go nela tutsamen ga', no
par za' go xkix lo Dios.

16 Naki'n zilita' bitsila go rë widi'zh nazhon
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che'n Jesukrist, nes par más ro'b xigab che'n go
loi. No por rë kwa'n nzhak go por widi'zh nazhon
re', bilu' goi lo rë wech go, mbaino bidi'zhnu go
bixa'. No nu naki'n bikë' go rë kant kwa'n nidi'zh
xmod nak Dios kun rë himno, no rë kant kwa'n
nilu' Sprit che'n Dios lo go, dub kiza' go xkix lo
Dios. Sa' bile' go. 17No lo rë kwa'n nidi'zh go, no
lo rë kwa'n nile' go, bile' goi nela xmod nzhakla ka
Jesukrist, dub kiza' go xkix lo Xuz be Dios por rë
kwa'nmile' Jesukrist por go.

Xmod ñal banmen che'n Jesukrist kun rë xin xa'
18 Rë go xa' una' xa' nzhap tsa', naki'n gon go

ro' tsa' go, porke se' ñal ban go por nak go men
che'n Señor Jesukrist. 19No rë go xa'miyi', xa' kinu
tsa', naki'n chizhi' go una' che'n go kun dub la go;
mbaino nazakzit go una' che'n go nela tu mos ga'.
20Norëgomë'd,naki'n gongo ro' xuzgono ro' xna'
go, lo rë kwa'n ne xa'; porke sa' nzhakla Dios gak.
21 No rë go xa' nak xuz më'd, ñal goknu go xmë'd
go ro' më'd lo rë kwa'n gat lë' nile' bimë'd, nes par
nakuchao't bimë'd xian laxto' bimë'd kun go, nes
par nazit bimë'd, yent kwan zu' bimë'd. 22 No rë
go, xa' nak mos; lo rë kwa'n naki'n gon go ro' xa'
nile' go zhi'n che'n yizhyuo re', no gat lë't nab tsa
or nzo xa' lo go le' go kwa'n nzhakla xa' par ya'n go
wen lo xa' namás, sino ke bile' gowen ter or niyent
xa', par sa' lu' go, nikë go zhi'n che'n xa' kun dub
laxto' go, no nu par lu' go, nzhon go ro' Dios, Me
nile' mandad go. 23 Lo rë kwa'n nile' go, bile' goi
kun dub laxto' go par lu' go, lë' go nikë zhi'n lo yub
Jesukrist, no gat lë't nab tsa lo men yizhyuo nikë
go zhi'n che'n. 24No bitsila go, lë' Señor Jesukrist
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ne' kwa'n wen ka' go kwa'n mila' Me di'zh, za' Me
ka' rë men che'n Me; porke nab tsa Jesukrist nak
Me nile' mandad lo go, no Me kwa'n nikë go zhi'n
lo. 25 No rë xa' kwa'n nile' kwa'n gat lë', nu bixa'
gal kwa'n ñal bixa' por rë kwa'n nak bixa', porke
Dios nayot man che'n ni tu men or gab Dios kwan
gak kun kadmen por kwa'nmile' bixa'.

4
1No rë go xa' nzhap mos par le' mandad che'n

go; bile' go kwa'n ñal kun rë mos che'n go, porke
bitsila go, nu ska go kinu tu Dios Me nzho lo yibë',
Me nile' mandad go.

2 Rë go, zilita' bina'b go lo Dios, no biwi' go por
kwa'n kina'b go loMe dub kiza' go xkix loMe. 3No
ornina'b go loDios, bina'b go gaknuDios rë nopar
niyent kwan ka or di'zh no widi'zh che'n Dios por
Jesukrist rë plo, widi'zh kwa'n kinu Dios naga'ch
dizde or galo, per nal, ngulo' Mei al tich par gon
men, rë kwa'n wen che'n Jesukrist. No por nilun
widi'zh re', ngulo men da lizhyi'b. 4 Kuze' bina'b
go lo Dios por da, par gak dizha rëwidi'zh re' lo rë
men nela xmod ñal kai.

5Biwi' go xmod di'zh go lo rëmen, xa' nagat yila
widi'zh che'n Jesukrist, par gak di'zhnu go bixa' or
ñale. 6Norëwidi'zh che'ngonaki'ngake rëwidi'zh
chul, widi'zh kwa'n yo laxto'men or gon bixa'i par
ne go xmod kab go lo wanei cho tu xa' nabdi'zh lo
go.

Lult kwa'nmikë' Pab lo yech re'
7 Lë' Tíquico, xa' nzhaknu da lo rë zhi'n nazhon

che'n Dios por Jesukrist nela tu mos ga'; wech
nazhi' be re', lë' xa' ne lo go kwan pa' kizaka.
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8Kuze',mixëla xa' lo go nes par gon go xmodnzhin
no re', par le' xa' nale'tra' go xigab che'n no or gon
go ma no. 9Mbaino nu xtu wech nazhi' be, xa' lë
Onésimo, mixëla xa', nzë xa' kun xa' re', mbaino
nu ska xa' nile' zhi'n nazhon che'n Jesukrist nela
Tíquico re', porke lomis kungonibin xa' re', nodox
nzhonxa' ro' Jesukrist. Rop rëxa' re' ne lo goxmod
nzhin no re'.

10 No nu Aristarco, xa' nzho lizhyi'b kuna re',
mixë'l xa' tu widi'zh wen par rë go, no nu Mark,
xa' nak wech ye'n Bernabé mixë'l tu widi'zh wen
par rë go. Lë' go ya mbin la xmod le' go kun xa'
re' chi lë' xa' yidtsi' ma go. 11Nu Jesús, xa' kinu xtu
lë, lë Justo;mixë'l tuwidi'zhwenpar rë go. Rop tsa
xa' re' nakmen Israel, xa' nakmen che'n Jesukrist,
rë xa' kwa'nkiyaknudanidizhawidi'zh che'nDios
por Jesukrist; no dox mitsiyal bixa' laxto'n por rë
kwa'n nguzaka. 12 No nu Epafras, tu men che'n
Jesukrist, lomis kun go skanibin xa' re', no nak xa'
nela tumos nado ga' lo Krist Jesús; nu xa' re'mixë'l
tu widi'zh wen par rë go. Zilita' nina'b xa' lo Dios
par rë go, par zo gonayeno ro'b go lowidi'zh che'n
Dios kwa'n ñila go, par gak go nela xmod nzhakla
Dios, par le' go rë kwa'n nzhakla Dios. 13 Lo mis
na nane, dox nile' Epafras xigab por go, no nile
xa' zhi'n nazhon che'n Dios kunmás rë men che'n
Jesukrist xa' nzho yezh Laodicea, no kun rë xa'
nzho yezh Hierápolis. 14 Luk, xa' nak doctor, tu
wech nazhi' be, nu xa' mixë'l tu widi'zh wen par
rë go; no nu Demas mixë'l tu widi'zh wen par rë
go.

15Guzh go por kwent da, lë' damixë'l tu widi'zh
wen par rë wech be por Jesukrist, rë xa' kwa'n



Colosenses 4:16 xiii Colosenses 4:18

nzho yezh Laodicea; no nu mixëla tu widi'zh wen
parNinfasnopar lomás rëmenche'n Jesukrist xa'
nibin lizh xa'. 16Noor lox go'l go yech re', bixë'l goi
lo rë men che'n Jesukrist xa' nzho yezh Laodicea
par nu bixa' go'le; no mis orze', naki'n nu ska go
go'l tu yech kwa'n mixëla lo bixa'. 17 No guzh go
widi'zh re' lo Arquipo: “Bile' pa' por lo'xal rë zhi'n
kwa'nmile' Señor Jesukrist mandadal le'l.”

18Na Pab, yuba mikë'widi'zh wen re' par rë go.
Naya'lt laxto' go, lë'da nzho' lizhyi'b re' no zilita'
bina'b go loDiosporda. Dios gaknurëgo. Sa' gake.
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